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ESCUTCHEON LEVER TRIM - CHANGING THE LEVER HANDING
GARNITURE ÉCUSSON À LEVIER - CHANGER LA MAIN DU LEVIER9500

1. Lever trim shipped and supplied with lever in neutral 
position, non-handed.

 La garniture à levier est expédiée et approvisionnée avec 
le levier en position neutre, sans main.

2. Remove the Guide Stop Plate, then rotate the lever handle to desired side, then fasten the 
plate in place using the screw as shown.

 Retirer la plaque d'arrêt, puis tourner le levier vers le côté désiré, puis fixer la plaque en 
place à l'aide de la la vis, comme indiqué sur l'illustration.

3. The handing change is complete.
 Le changement de main est terminé.

ILLUSTRATED AS SHIPPED
ILLUSTRÉ COMME EXPÉDIÉ

LEVER SET TO LEFT HAND REVERSE (LHR)
LEVIER RÉGLÉ À MAIN GAUCHE RENVERSÉE (MGR)

LEVER SET TO RIGHT HAND REVERSE (RHR)
LEVIER RÉGLÉ À MAIN DROITE RENVERSÉE (MDR)

Guide Stop Plate
Plaque d'arrêt

Case

Turn the handle
Tournez la poignée

90°

Horizontal Line
Ligne horizontale

Screw

Guide Stop Plate
Plaque d'arrêt

Guide Stop Plate
Plaque d'arrêt

Guide Stop Plate
Plaque d'arrêt

Turn the handle
Tournez la poignée90°

Screw

Case
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Assemble mortise cylinder to the escutcheon trim as shown. 
Position trim on the door exterior surface and align mounting 
posts to the main chassis of the exit device. Attach 
escutcheon trim to the main chassis using two (2) screws.

Assembler le cylindre mortaise à la garniture, comme indiqué 
sur l'illustration. Positionner la garniture sur la surface 
extérieure de la porte et aligner les poteaux de montage avec 
le châssis principal du dispositif de sortie. Fixer la garniture au 
châssis principal à l'aide de deux (2) vis.

Assemble mortise cylinder to the escutcheon trim as shown. 
Position trim on the door exterior surface and align mounting 
posts to the main chassis of the exit device. Attach 
escutcheon trim to the main chassis using two (2) screws.

Assembler le cylindre mortaise à la garniture, comme indiqué 
sur l'illustration. Positionner la garniture sur la surface 
extérieure de la porte et aligner les poteaux de montage avec 
le châssis principal du dispositif de sortie. Fixer la garniture au 
châssis principal à l'aide de deux (2) vis.
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RHR: Right hand reversed
LHR: Left hand reversed

MDR : Main droite renversée
MGR : Main gauche renversée

ESCUTCHEON LEVER TRIM - INSTALLATION INSTRUCTIONS
GARNITURE ÉCUSSON À LEVIER - INSTRUCTIONS D'INSTALLATION9500

Vertical reference line
Ligne de référence verticale

FOR USE WITH 9500 MU MODEL ONLY
(MORTISE EXIT DEVICE)

À UTILISER SEULEMENT AVEC LE MODÈLE 9500 MU 
(DISPOSITIF DE SORTIE AVEC SERRURE MORTAISE)

CLASSROOM (ENTRANCE)
SALLE DE CLASSE (ENTRÉE)

Lockable escutcheon lever trim, key locks and 
unlocks lever. Lever operation retracts lock latch bolt. 

Lever remains fixed when locked.

Garniture écusson à levier verrouillable,
clé verrouille ou déverrouille le levier. L'actionnement du 

levier permet de rétracter le pêne de la serrue.
Le levier reste fixe lorsqu'il est verrouillé.

STOREROOM
DÉPÔT

Key retracts lock latch bolt when turned.
Lever rotates freely at all times.

La clé rétracte le pêne de la serrue. lorsqu'elle 
est tournée. Le levier tourne librement à 

tout moment.

Assemble mortise cylinder to the escutcheon trim as shown. 
Position trim on the door exterior surface and align mounting 
posts to the main chassis of the exit device. Attach 
escutcheon trim to the main chassis using two (2) screws.

Assembler le cylindre mortaise à la garniture, comme indiqué 
sur l'illustration. Positionner la garniture sur la surface 
extérieure de la porte et aligner les poteaux de montage avec 
le châssis principal du dispositif de sortie. Fixer la garniture au 
châssis principal à l'aide de deux(2) vis.

PASSAGE
COULOIR

No cylinder, escutcheon lever trim 
always operable.

Sans cylindre, garniture écusson à levier
toujours déverrouillé.

Assemble escutcheon trim (without spindle) for the 
appropriate handing (RHR or LHR) as per supplied 
instructions and install as indicated below.

Assemblez la garniture écusson (sans l'axe) pour la main 
appropriée (MDR ou MGR) selon les instructions fournies et 
installer comme indiqué ci-dessous.

Assemble escutcheon trim for the appropriate handing 
(RHR or LHR) as per supplied instructions and install as 
indicated below.

Assemblez la garniture écusson pour la main appropriée 
(MDR ou MGR) selon les instructions fournies et installer 
comme indiqué ci-dessous.

Assemble escutcheon trim for the appropriate handing 
(RHR or LHR) as per supplied instructions and install as 
indicated below.

Assemblez la garniture écusson pour la main appropriée 
(MDR ou MGR) selon les instructions fournies et installer 
comme indiqué ci-dessous.


